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NV i . BARCELONA 31 DE AGOST DE 1867. NÚxM. 13. 

PREU DE SUSCRIPCIÓ. SURTIRA UN COP CADA SEMMANA. PREU DE SUSCRIPCIÓ. 

EN "RABCBLONÀ: 

l'ei mesos. . i ts. 
Per 6 ¡¿Mifit í»«r?i mi •̂ • >3¡dPn 
l'er un anv 12 id. 

ADMINISTRACIÓ. 

Uiferem <le l'uig, Plassa Nuva 
fVftfWlb '.¡fiíüooíí lilítttfvib al U v 

Las suscnpcions coniensaian I " 
•lia primer de. cada mes. y no srn 
senrn% cap à fora qoe no s* ha^i re
huí lo si-u rmpori ab llihiansasóscllo-

l .i rorrespondencia ai Director de 
).• Asr. Hospital, mini. 1)6. 

2 quartos lo n ú m e r o . 

FORA Di; BÁBCÉf-ONA: 

l'er 3 mesos •» ,•>. 
Per 6 id H lo-
Per on anv 20 id. 

ADMINISTRACIÓ. 

• .iajff.àlBlfr*-*»' rft h'l .iBut 
Llibreria de E. Puig, Plassa Nova 

ii Minero i>. 

Se insertarán las composit ious que 
remetia los suscriplors, subjectaose 
al examen de la Redacció y quedaiu 
los originals en poder d ' aquesta, en -
cara que no s' inserlio. 

2 quartos lo n ú m e r o . 

PER1ÓDICH A G R E - D O L S A B RIBETS DE L I T E R A R I . 

Los senyors suscriptors de forado Barcelona, 
farán lo favor d' afluixar la mosca si volen con
tinuar rebent lo nostre periódicli. Con tal que 
siguin quartos, mos es indiferent la manera de 
remetrels, entenent que apreciem en lo que va
len las llibransas y sellos de correu! 

Van compresos en la precedent ¿ni/im7«, lots 
aquells que tenen rebuts los números desde '1 
primer, tant si 's varen suscriurer al temps, 
com si se 'ls varen remetre després en col-
lecctó. ,'*wiffi9qe9 Mí Jup Ñq til 

NOTICIAS. 

No sé per quina irresistible inclinació de mon 
instint, la ploma ha trassat la paraula que ser
veix de títol al present escrit. Lo cas es, que 
en proufeynas la habia agafat, que ja he \ i s l 
pintada sobre '1 paper la tal paraula, y jo inlro-
duhil en un laberint molt mes inlrincat que '1 
de Creta, al pensar que respecte á ella debia es-
criurer. 

¡Noticias! Si com á un altre Icaro podia 
aferrarme unas alas á I ' esquena, ja hauria pe
gat volada segur de no parar lo menos fins á can 
Tunis; pero, fills meus, en un temps que no 
ka mes cera que la que crema ¿quí s£ esposa á 
búscame per aferrarse unas alas? 

En la imposibililat de sortir, donchs, del fan
gar ̂  en que solsamant una distracció m' ha po
gut enlrometrer, no 'm queda altre recurs que 
exclamar: pecho al agua y qui no sàpiga nadar 
que ls posi carabassas. 

Té diré aixís.. . J ma/o, malo, ja no sé que 

dirte, Di quinas noticias donarle. Sería precís 
per ferho, conèixer ton carácter, saber si patei
xes de nervis, d' esplín ó de poagre y aixo, lec
tor estimat, es poch menos que impossible, tota 
vegada que no has deixat una nota de tos desit
jós y qualitats físicas y morals, al inscriuret en la 
llista de suscriptor ó comprador de L ' ASE. 

Per altra part, tincb contret un compromís 
ab tu del moment que al agafar eix periódich 
has llegit: nolicias. 

;01a!, hauràs exclamat, á veurer que corra 
de bó; á veurer si son gaire frescas las de 
aquesta semmana; pero no has fet més que so-
livera y ja deus comensá á fastidiarte esperant 
mas noticias. 

Jo ja sé que qu¡ espera desespera, lo que m' 
esplica se veigin tans desesperats per Barcelona; 
y com no vull que formis part de aquet núme
ro, vaig á veurer si 't trech de I ' ansietat y si 
jo surto del apuro. Atenció, donchs, que vá de 
noticia. La ¡Malviuatgel M ' oblidaba de 
ferie una observació. 

Com vaig tenir lo gust de dirte dias passats, 
corre cada bola com un pá de nou lliuras; lo 
que vol dir que 's deu anar ab molt cuidado á 
tragar bolas, perqué al infelís que se n' hi en-
noega una, lo deixa mes blandí que I ' americana 
d' un (¡meriram del Clot y foat mes estremituts 
que un d' aquells ninots de cartró quand s' es
tira '1 fil que 'ls dona moviment. 

La raeua noticia es certa, com cert es que tú 
V esperas; es bona, com bonas son las ligas 
després del xocolate. Allá vála noticia. Lo.-. .. 
Un altre ¡dea m' ha ocurregul en aqueix mo
ment, que no puch passar sens fértela saber, en
cara que 'm sembla ja 't veig arronsant lo front 
y acusanlmc de digrosiu á mes no poguer. ¡Cal
ma Tiló! com diu lo Sr. Camprodon en aquella 
péssa tant morol. 

Al oforirme jo esponlancament á donarte una 

noli» ia, la forsa de aqueix maleix abverbi "ni 
posa en lo cas d- exigir de lu una garantía, 
quant menos de credulitat, perqué sería molt 
trist que després d' haberme esgargamellat un 
quart desseguida, me sortissis ab la pata de gall 
de que no 'm creus, ó de que la posas en qua-
renlena. Ja conech que es demanar moll lo quo 
demano, y que á cada reflexió que 'm faig se 
vá embolicant mes lo fil, al cap devall del qual 
l i i lia la noticia que desitjas; pero amich mcu. 
lo vapor, la electricitat y las garantías son ade
lantos del siggle, y avuy, ¿qui no 's regeix per 
aqueixos adelantos? 

¿Qué es 1'amistat sense una garantía? Un 
rellotje d' aquets que van costar los seus diners 
pero que no serveixen per res, dits eléctrichs 
per mal nom, y que com si se 'n donessin ver
gonya de dir que son allí, se mantenen en com
plert retraimenl en vista de la diversitat de 
parers que regna entre sos eleváis companys 
los de la Catedral, Sta. María, etc. etc. 

¿No estem pròxims á veurer sustituida en los 
diccionaris de nostra llengua, la paraula bona 
fé per sa sinónima la paraula garantía? 

¿Cóm pots esperar, donchs, que ningú fassi 
res sense una garantía? ¿cóm pots suposar que 
jo ' l dongui una noticia sens que hi medii iguas 
requisit? 

No obs:ant, ab la preparac ió que l i acabo de 
donar, eslich quasi segur de poguer dibuixar 
sobre '1 boix de ta credulitat, y encara que per 
avuy sols un esblanqueït dibuix hi quedi, tincb 
confiansas de que ab lo temps s' hi anirà gra
vant, perqué no hi ha millor buril que la con
firmació de la veritat. Sent aixís, vaig á donarte 
la noticia, permeteotme abusar un xich mes de 
ta paciencia per parlarte d' ella, es dir; per 
donártela á conèixer antes de diría, per prepa
rarle encara mes á llegiria sens que ' t causi 
gran admiració; lo que no podrás menos de 



L' ASE. 

agrainne en un temps que la caló fa lanl peri
llosos los cops forls y las eesenas d' efecte. 

Ja V hi dit que ma noticia es bona y certa; 
dech anyadir solsament que 's interesant, que 
"s forta, que 's fresca y que pero ¿á que 
venen tantas cosas? ¿DO será mil lor que te la 
digui per que pugas tu mateix jutjar de sas qua
litats? DoDchs, bueno, la noticia es; (pie per 
avuy no puch donarte ' n cap perqué estich molt 
ocupat, y que «n altre dia que no ' n estigui 
tant, ja te fas dona ré . . . s i Deu vol. 

ENIUCII. 

L O S R E C O R T S . 

Ahi qni! sois sonreyu 
gosant en mos umors 
y que sovinl m' ajeya 
demunt de lilis de flors; 

Ahi que al buf del aura 
sonava mon llaud 
y en los amers de Laura. 
Irobava ma quielul; 

Ahí que per mi estrellas 
brillavan en ' I espay 
espienderesas, bellas 
sens apagarse may: 

Ma veu pel goig mqniclü 
ne daya en mos lr»nsporl>: 
«Benabujan pel poeta, 
benahajan los recorts.» 

Avuy queja enderra 
ne deixo irisles anys, 
avuy que 'n ma carrera 
ne lopo ab desenganys; 

Avuy que ia n' arrugan 
ma cara los dcssorls 
y m' ánima aixeplugan 
ían sois los desconorls; 

Avuy que ja 's rovellan 
las coidas dei llaud 
y los pesars sagellau 
ma trisla juvcnlul; 

Ma veu pels plors de.>foíiv 
ne diu en mos iransporís. 
«Malhajan pel poeta, 
malhajan los recoris.» 

Recorls de I ' infantesa, 
recoris del temps gentil 
que ab llavis de mel besa 
las flors de nostre abril; 

Recoris dolsos y tendres 
com lo roser mes pur 
queapres cambiáis en cendres 
los vents se 'n han de endur. 

Jo os don' la ben-anada, 
jo os don' 1' agrahiment 
que en ra' ànima engoixada 
posareu lot corrent. 

Y diu pels plors inquieta 
ma veu de desconorts, 
«Benhajan pel poela, 
los infanlils recoris.» 

Recorfs de ma tristura, 
recoris del desencant, 
que 'n nolas d' amargura 
ne convertiu mos cants. 

Que ne poséu marcida 
1* olor de mon ramell 

y ne cohriu ma vida 
ab funeral mantell, 

Recorls que en I ' esdeviudrer 
negror m1 hi feu mirar 
sens may capconorl tindrer, 
sens may mon pló exugar, 

Avuy m' ánima inquieta 
vos malabeix, recorts, 
vosaltres pel poela, 
Be son mesqne mil morts. 

MARTINET 

CARTAS. 

i 

Deu los guard, bencmérils leclorsdeL' ASE, Deu 
los guard. ¿Voslés bons y Ircmpals, he? Me "n ale
gro, aixó fa de bnn sentir, ne linch una gran salis-
facció... ¿Y jo, dihuen? Jo aixi y aixi, ni massa bè 
ni massa malament... PS dir que jo ja estaria bo y 
bè. pero 'm mala la calor y no la puch aguanlar ni 
al) parpáis... Aixó 's iiiaguantable,-la calor, se en
tén,-no 's pol estar enlloch de calor per lo que no 
in ' estranya ui sorprèn mica, que tothom surti á 
orejarse, á pendrer la fresca. Jo no hi surlit ni tan 
sols fins à Sarria, perqué 'Is meus quarios, que son 
basTaat calorosos, se m' han adelantat y fa aigun 
temps que ja vialjan prenen la ficsca-

Pero deixém aixó, que per voslós son vuiti y nans 
y carias que no lligaii, y enlrém en materia. 

¿De que parlarem avuy? 
Demotini pensá una csionela. 
Ah! ja tincn assumplo: no se si 'ls agradará, pe

ro jo surtiré del pas y es lo que basta. 
Comensém donchs. 
Ui ha carias y carias: jo no 'ls vull parlar délas 

carias de memorialista ni de cap de las carias que 
s' envían per lo correu; lampoch de lascarte cons
titucionals, ni de las cartas geográficas, ni de las 
car te-órdres , ni de las carias ó cartillas qne pas-
san los noys d* estudi, ni de cap de la infininilal de 
corte que bi hah; sino de las « i r t e $«' es fm 
(¡vaya una surtida! totas se dehuen fer!) ó siga de 
fer las carias. 

¿Saben lo qu' es fer las carias ? fio han vist 
may? 

De segur que son molls los lectors que 'm dirian 
que han vist fer las cartas en una fàbrica de ídem, 
y altres que ' I día que lingan ganas de veurho, fa-
rán lo que 'Is aquells, se 'n aniráná una fábrica de 
cartas: més que 'm dispensin lo modo de dirho, ni 
'Is uns ni 'Is altres sabe» de (¡ue se laspescan ni han 
sabut may en que consisteix lo fer las cartas. 

Altres ni haurà que sabrán molt bè á lo que 'm 
refereixo: per aquets no parlo, que tan sols ho faig 
pels que ho ignoran. 

Los que no saben ahonl se f<m las carias que vin
guin ab mí, pnjarém á un primer pís de una casa 
de uu dels carrers de Barcelona, Irucarém à la porta 
y després de oberta per un erial que hos sembkrá 
el de una casa de senyors, enlrarém en un recibidó 
baslantben amoblat y pié de geni. Ni ha de tolas 
classes: allí veurem als senyors barreijals ab treba
lladors, las senyoras ab las pajosas y mcnestralas, los 
vells ab los joves: tols están assentats y enrahonan 
entre si, com enrahonan aquells qu' esperan pera 
matar lo rato. ¿Esperan efeclivaraent? Si senyor. ¿Y 
qu' esperan? Esperan poguer entrar quant los toqui, 
pus hi ha pressa, á ferse fer las cartas. 

¿Y en que consisteix aixó de ferse fer las cartas, 
me dirán vosles ja milj cremats? Consisteix en aga
far un joch de cartas, remenarlo dos ó Iros vegadas 
fent piletas y després las agafa la nova Pitonisa y 
llegeix en ellas la voslra sort ó la vostra desgracia, 
responent à lo que se li ha pregunlat. 

Quin crèdit pot merèixer lo que diu es fácil de 
compendrer tenint en compte que, per regla general 
aqnels moderns oráculs son gent sense ofici ni bene
fici y sense mica de instrucció, pero que s' han pro
posat viure ab la esquena dreta á costa deis ignos-
cents que crehuen ab sas mentidas. 

Fels que hi van, pels que 'ls crehuen, lo que d i 

huen es un article de fé. Impossible 's calcular lo 
mal que arrivan á fer fent las cartas, si considerém 
que allí hi van pares de familia, mullers y marits 
jelosos. ignoscenlas noyas y altres llanuts de clatell. 

Mentida sembla, que 'n pié siggle XIX hi haji 
gent prou crédula per creure en semblants embus -
terias, que no son més que un papa dinero, al ma
teix temps que la lea de ta discordia cora diría un 
poeta, y que haji autoritats tan indolenlas. ó descui
dadas, ó condescendentas, que no sápigan ¿ vulgan 
posar nn correctiu á semblants patranyas. 

En vista dels mals que ocasionan creyém que 
ja 's hora de que semblants farsas desapareguin de 
nostras ciulals; y sí la aulorilat secundés en aqueix 
punt los propòsits de molts y honráis pares de fami
lia, destruint d; arrollas guaridas bont s' amagan 
aquestas fieras que, no contenías ab robar los d i 
ners dels iofelissos, prou senzills ycréduls per lepir 
la desgracia de ciérnelas, roban la pau y Iranqui-
l iUl de mollas familias portanlhí en cambí los dis
gustos, qüestions y desunions que son consegüenis: 
lo santuari de la familia, la civílizació y fins la reli
gió tindria que agrailsho. 

No se 'ns diga que acabà ab semblants abusos es 
impossible perqué 'ls embaucadors tingan la sufícienl 
precaució oe quo aixó no arri vi als oidos, com s' 
acostuma á dir, de las autoritats; perqué 'ls dirém 
que no 's aixi, que tolhom ho sap, que tothom ho 
veu, y que lo que tothom sap y veu, deu saberho y 
veurho I ' autoritat, y que sabenlho y veyentho I-
autoritat deuria posarbi remey. 

Nosaltres redactors del mes modest dels perió-
dichs, de L ' ASE, creyém haver (robat lo reiuey ra
dical pel mal de que ns tsléra queixanl; qu' es 
doni al poble primé iuslrucciú, després instrucció y 
sempre íns/riícc/o, y esléni segurs que devant la 
llum que aquesta despedeixi fugirán espantats los 
mes baixos y vils deis embaucadors, los que fan l¡is 
cartas. 

Que 'ns dispensi '1 lector sí havem tractat ense
rio un assumplo que 'ns haviam proposat tractaren 
broma: la indignació que semblants abusos nos pro-
duhexen es la que ha guiat la ploma de 'n 

RtCARDET. 

CANÏARELLAS. 

No veig la leua mudansa 
ni veig la teua falsía, 
¿y saps perqué prenda mena? 
perqué soeh molt citrt de visla. 

Las íl-lusions bu perdut, 
he perdut las esperansas, 
he perdut fins lo teu cor, 
tan sols no he perdut la gana. 

Per sí acàs un dia perdo 
lo teu poríssim amor 
ja hay encarregat la caixa... 
pero plena de turróos. 

Fentme promesas d ' amor 
me vasdí,-es tantgranl t' bojuro 
que lot no cabría al mon: 
tu volías di en lo mundo. 

Una castellana m ' deya: 
M i amor es puro, ¡ba, ba! 
devia sé deis de quarto 
que sons bons sols per llansá. 

Per perlas ricas, lo mar. 
y per mar los ulls de cel, 
per ulls de cel los inglesos. 
y per inglesos los meus. 

-L QuiMtr: 



L' ASE, 

A CAROLINA. 

Nineta, encar conservas la esperansa? 
Encat ne son los somnis tan bonicbs? 
¿Tal volla, hermosa, recordas la bonansa 

De lenips anlicbs? 

Del leraps aquel! conserva la memoria, 
Tal volla, Carolina, grals recorls? 
Escrila tal vegada aquella bisloria 

Tens dins del cor? 

Recordo encara 
Wtieta hermosa. 
Que un jorn me deyas 
Ab veu del cel : 

' .ao* Seré la esposa;.,,^,^;/ 
Mon cor le ho jura: 
Si w perjura. 
Me ir duxi Deu. 

Llavoras Ion cor Carolina somuiaba 
Desiljs bennosos naixianl dios luupil: 
Uavoras si mon pil nina ploraba. 
Mos plors n" eranl, si, fdls de los desiljs. 

Rodolar cara-avall mon plor lu veyas 
Cuberl mon fronl de un nubol de Irislor; 
Tan sois oinela lu, lú lan sois reyas 
¿Y amor senlias nina lú lan sois? 

Llavors miranl locel las nils passaba. 
Dorminlne y suspiranl pregaba á Den; 
Ma visla dall del cel sempre clavaba: 
Pus linch ma bona mare dalt del cel. 

Fresca y pura com blanca papellona. 
í.os jorns llavors per lu n' eranl momenls; 
Eslanl, lan sols. prop meu pelila eslona. 
Duranl la nit los somnis son de mel. 

Llavors pelila, hermosa, enjogassada 
Enveija dabas nina lú á las llors; 
Enveija, que al sortir la malinada 
Recordo que abplaher miraba I ' sol. 

Los venís que falaguer Ion fronl besaban 
Movent y removent los fins cabell*, 
Los aucellets bonichs que ' l recordaban 
De mos pobrels canlars los moviment 

Tol llavors le deixaha embadalida 
Y en mitx de dols desilj ion pensament: 
—Llavors ion pensamonl era ma vida 
La vida de mon cor que era ton cel. 

M 

D E L A D O N A . 

Sobre aquesta especie de animal (comprés en lo 
«cnlit comú de la expressió), suri á paríame anall-
licament En Lluis Carreras, dedicant en las planas 
del diari E l Principado, edició del mati del dia 21 
del que fineix 1* article que porta per litol:«La fide
lidad y la infidelidad de la muger.» 

Jo no s& pas si lo senyor Carreras á pesar de la 
seua manifesta iuslrucció, pot engreírse de conèixer 
com cal lo cor de la dona, pere, vaja, ( y sens que 
sia per aixó criticar), crech que essent jove com es 
encara lo senyor Carreras, no haurà tingut, tal ve
gada, lo lemps necessari pera enterarse y poder trac-
lar d' un modo cert y terminan!, sobre assumpto de 
¡anta importancia com es lo de la dona. 

Que lo senyor Carreras se regoneguó ab poch es-
pril pera entrar magistralment de ple en semblant 
materia, ho proba ben b élo final del primer perio-
ilo del seu referit article, que conté eixas páranlas: 
" Decir leí minanleraenle que la muger es fiel ó i n -
liel, nos parece ligero y jactancioso: preferimos ana
lizar á sintetizar.» Lo que equival, a nostre humil 
•¡nlendrer, íi esborrar lo títol que porta dit article, 
ó lo que es lomaleix, caraparanthoab un dibuixant, 
á deixar una figura sense na*** 

Prescindint de que hi haji noyas que essent bo
nàs y modestas pugan entregarse « á la maledicen
cia y à la rebeldía paterna, sin que 1 aautoridad. n i ' 
la amistad puedan contenerlas» , puig francament 
aixó per mi no fa ' l pes; diré que lo senyor Carre
ras no 'ns explica pas (y duplo que 'ns bo explique 
en los demés articles que se proposa escriurer), si 
las causas de fidelitat ó infidelitat de la dona, se tro-
bao en lo tot de sa propia contestació, ó en parts del 
seu sistema vital, ó si provenen d' altres cosas. Mes 
en cambi, nos pinta á la dona ab sas inclinacions y 
tendencias, y 'os diu que tota nova, sí no es pas vis
ta, sino pas à passeljs y à divei siuns, y no ou galan
terías, y no es objecte d' una fina atenció, perilla que, 
allerantse, la crueltat y laboijei iasubsliluesquian la 
amabalilal de son carácter. Si aixó es aixís. ¿com ma
re de Deu, doñeas entre tanlisima tia com hi ha á cual 
edat se encentran, habent passat las mes, com des-
npercobudas, en sos abrils no se lia tingut d' engran
di ré aumentar lo número dels manicomis? 

Jo vull passar per alt lo de si tal volla tolas 
aquestas cosas que lo senyor Carreras creu de bona 
fé, (almenys aíxis es de snposarho), ésser necessa
ri á la dona per no esboijariaise ni tornarse cruel, 
son ó no son à propòsit pera conservarse las noyas 
amables y sensatas: jo no li i entendí pas prou pera 
emholicarme en cueslions d' eixa mena; pero si d i 
ré , y ab mí penso que ho dirán molts altres, que 
tant en la dona com en 1' hnme no es cap cosa nova 
ni estranya que Is alhaguia en eslrem lo mes petit 
elogi que se 'Is fassia. Aquesta es una de las Hacas 
del* humanitat, y ben segur que lomaleix senyor 
Carreras deurá estar d ' alió mes contentó, sempre 
que per las cualilals que 1' adornan, qniscuna veu 
tracte de recrearli 'ls oídos. 

Per lo demés, lanl sois dech manifestar que jo 
conegui un vell que no lenia pel de tonto, y deya 
respecte de la donas: .V' hi ha de lanías classes, que 
casi es impossible sa classificació. Tolas saben lo que 
las hi convé; y ' / home mes net de clatell que tracte u ' 
estudiarlas, podrá arribar á coneixerlas per ¡o sen 
genit, pero may... may per lo seu yeniel. 

UN FILI. \WX ROQUEH. 

GAT ESCALDAT.. . 

Digas , bella pastorela: 
¿has sigut may festejada? 
—Sots d" un jove una vegada, 
vas serne la amorosela. 

Era i galán grau hereu, 
y jo no mes qne guardiana 
d' aqueix bestia de llaaa, 
que aquí pastora com veu. 

La distancia éll calculà 
y lanl llarga la veuria 
entre los dos, que un cert día, 
d' est modo me va parlá. 

«Rè cooecb qu' es verdader 
lo lias de I ' amor que 'ns Higa, 
mes no vull que may se diga 
que valj fallà al meu deber. 

Mon pare ba tingut esment 
de la nostre inclinació 
y com qu' està pel pinyó, 
diu que no fora prudent 
juntarme ab noya sens dol.» 

— i Y pensas lú lo mateix? 
— ¡ A mi lo cor se'm parleix... 
es mon pare!.... 

—Ja es dit tot! 
Creulo donchs y cumplirás 
com à un bon fill cumplir cal, 
pus jo t' perdono lo mal 
que aixis fent, al cor me fas! 

Y se 'n va anár y m' deixà 
feta una estatua en est boscb, 
de bont ne sortí al ser fosch, 
plorant, tras de lobestià!. . . . 
—¡Ja te planyo, pastorela, 
tan tendia, tal desengany, 
hagué de ferie molt dany' 

—¡Molt bon caballerl 
—¡pobreta! 

Mes desde llavors no has dat 
entrada dins lo teu pit 
à cap altre amor? 

—jqu ' ha dit!. . . 
Acàs no l ' t inch ocupat 
per lo foch de la il-lusió 
de I ' amor que m' hi va entrà, 
foch que no puch apagà 
per mes que ho procuro jo? 
—Ay! paslorela amorosa, 
qui poguera consolarle 
y ab lo nom d' espòs donarle... 
—Parlim senyor d' altre cosa. 
—Es que l ' aymo y 'ns casarém... 
—No m' diga lal disbarat. 
— T ' ho juro. 

—¡Gal escaldat, 
líos à 1' aigua tèbia tèm!. . . . 

ÜN FILL DEL RWER 

FU.. . Ü . . .U . . . ¡QUINA CALOR. 

Sola I ' arbreda frondosa 
(jii ' en la Rambla anà olors deixa, 
de nit, en sillons de reixa 
la gent sa humanitat posa. 
Allà s' parla en vers y en prosa, 
allà bí na dolent y bó 
mes tot gent dc poch pinyó; 
tothom hi va per pescar, 
y si 'Is deixan explicar 
hi son perquè fa calor. 

Allà passa una senyora 
(lal sembla per son vestit) 
al costat de son marit 

3ue du à bras un noy que plora, 
e marxà ' I carril es' hora. 

y van tan precipitats 
quecslàn suats dc debò, 
y arribant à i ' estació 
ella diu: ja eslém salvats 
de qne 'ns mate la calor. 

A Raden, Vichy y Riarritz 
toca ' I dos la gent podent, 
que allà hoiü sol anà esta gent 
no hi poden anà 'Is petits. 
Tothom porta richs vestits 
lot son balls y suà en gran, 
lothom llubeix lo millor 
y després de tot aixó 
demaneu 'Is perquè hi van; 
per fugir de la calor. 

Las casas d'aiguas y banys 
son plenas de gent xacrosa 
que si no sap fé altre cosa, 
al menos sap donà afanys. 
Allà hi troba desenganys 
fins la mes prudent senyora 
puig no 's fa cap mes funció 
per via de diversió 
que fer correr la eslísora... 
per espantar la calor. 

Jo veig com la gent se 'n va 
y à pesar de ma fal-lera 
no l i puch anà al derrera 

f lan sols m' ho puch mirar, 
com no puch estafar 

perquè encara tinch vergonya 
y no 'm plau gens la presó, 
tant si m ' agrada com no 
•m tinch de gratar la ronya 
y bu. . i i . .u. . f . . f . .cuani tinch calor. 

RLAY TURRIS-BURRIS 



L' ASE. 

B R A M S . 

Un alicíonal á la esladíslíca imagniaria. ha dividit 
d«l modo següenl las ciencias y lasarls, baix lo puní 
do visla de la gloria y deis quartos. 

Ciencias qué donan gloria y quartos: la jurispru
dencia, la medicina y la cirugía. 

Gloria, pero cap quarto: la poesía, la literatura y 
las ciencias exactas. 

Quartos sense gloria: I ' anatomía, la economía y 
I ' arílraélíca. 

Ni guarios ni gloria: la melafisica, la lógica y la 
crilica. 

—¡Quanla desgracia es la meua! 'm deya 1' al
tre día un conegui; perseguit pels inglessos fujo d ' 
Espanya, arrivo à Lóndres y encara linch la des-
gracia de trobarme ab dos inglessos. 

Ahí 'm vaig anar à despedir de la xicota, pus m' 
havia determinat de anar à Madril. 

—¿Pero que hi faràs a Madril? pera ser un per-
dut, no Iens necessitat de anartená Madril, me digué 
olla. 

—Es que hi vTsl anunciat que 'Is bufos necessitan 
deu homes als que donaran deu rals diaris y com tú 
saps que per bufar me pinto sol, pus que bufant 
apago un Ham à dolze passos. 

—Prou, prou, lot lo que lu vulguis; péro 'Is bu
fos no 7 pendràn ni de franch: lu no serveixes, 
perquè 'lis demanan deu homes lletjos y tu els 
fjuapo. 

—¿Vols dir? Miram bè. 
—Te dich qu' els guapo. 
—Doncbs me quedo. ¡En quin temps hem arri-

vat, que fins lo ser guapo es una desgracia! Qui po
gués ser lleitjl 

Estém pròxims á publicar por follelí una novélela 
de costums, original de noslre company de redac
ció Martinet, titulada «Historiad' un peló.» 

Un estudiant que escribía áun amich, després d' 
haver omplert cioch planas y mitja va acabar la 
caria ab aquestas paraulas:-»Amich meu, aquesta 
caria es lant llarga, perquè no hi lingut tems de 
feria mes curia. 

L ' amor es com una empolla de vi bo. Menlrcs 
lapal se manté, quant se destapa, sino 's torna agre, 
perl una gran part de sa forsa. 

Un tarambana dels que s' alaban de ser calave
ras, eslanl en uua reunió deya à un seu amich: 

—He deixat à casa á las meuas donas y . . . 
—jL·s donas! (va exclamar I ' altre). 
—Si, si, las meuas donas, ¿que hi ha de singu

lar en aixó? 
—Home, lo que trobo de singular es lo teu plu

ra l . 

UN LLADRE. 

—Aquí s' ha ficat aquí, 
Deya una dona espantada: 
—Àqui deliàs de la porla 

Poisé '1 Irobareu encara 
Lo lladragol dels vehins. 
Lo que ra' ha robat tol casa. 
La causa de ma ruina. 
La causa de raa desgracia, 
Y si 'm descuido una mica 
Ni res per menjà 'm dcixalm. 
Aquí detrás de la porla 
Pol sé ' I malarém encara 

Ja venen homes y donas, 
pagesos, senyors, criadas, 
ab una escopeta I ' un, 
ab baslons, podras y canyas; 
lo sabaler del de van t , 
un esmolel, lalerraire 
y fins un pobre ranxero 
que lot just per allí passaba 

Aquí s' ha fical, aquí, 
deixeumel, ja no m' cspanla. 
no s' escaparà d ' aquesta 
ara si que no s' escapa. 
—Ja veurà senyó ranxero 
Fassi ' I favor de la pala 
Perquè l i vull xafà '1 cap 
Abans que *m passi la rabia. 

—?Ahon es¿ deurael à mi 
y li dono una llenyada, 

—Cap à la presó '1 gran pillo, 
porteu una corda llarga. 

—Jo ja linch lo lirapeu 
que servirá à falla d- altre. 
—Es que no 's Irada d' un hnme, 
Diu la dona esparverada, 
Es un ratolí moll droga 
Que fa temps roda per casa 
Y sí m' ajudan senyors 
Pol sé ' I malarén^encara. 

PEPET. 

C Ó S S A S . 

Lo Diari de Barcelona copia d ' unallreperiódich 
que lo popular poeta D. Joseph Zorrilla, està escri
vint una poesia que porta per epígrafe « Drama del 
alma.» 

Si nosaltres se tinguéssim per alguna cosa, acon-
sellariam à dit senyor que no evoqui mes fantasmas; 
puig bástanlas ne corran per aquesta vall de gc-
mechs, que no necessitan los acords de sa lira per 
anar llampanlas, ni de sa inspiració per ferne de las 
senas. 

Lo, «Tren»s ' ha despedíI de Barcelona sense fer 
ni sisquera un petit xiulet. La llibertat d1 alahansa 
plora que 's desespera y 'Is que esperaban sentir par
lar d* ells ah lletras de motilo s' han quedat ab un 
pam de nas. 

¡Que s' hi hade fer! 

O 'Issuscrriplors diuhen alguna mentida, ó 'is em
pleáis de correu no fan gaire bondat. 

¿En que quedem, senyors de la gorra ab galó 
lluent? 

Nous senyors excelenlíssims 
los de la banda y casaca, 
si escolleu al pobret ASE 
no deixerou cap barraca. 

X A R A D A . 

Prima, segona y tercera 
sap fer tol bon general 
y es primera, quarta y quinta 
nom de dona un xich estrany; 
es un arma quinta y quarta, 
ma primera es una a, 
y si Iens bon dos y ^«mía 
poch del meu lot menjaràs. 

E N D E V I N A L L A . 

Guardo secrets si estich seca, 
sent molla no 'n guardo cap, 
y permeto que m' apretia 
sense exalar un sol ay; 
on lo color de ma cara 
se coneix quin servey faig; 
linch un rival en barretas 
y un altre que 's deix llepar: 
sino endevinas qui soch 
prova que no nr has visi ma\. 

m i 

G E R O G L I F I C H . 

R Ó D A N O EN KE 

L O . D L K E E B R O EN 1 PR KE 

LLOBREGAT EN KE 
1 T O N T O . 

Las sol-lucions nl número seijïiml. 

SOL-LLCIONS ALS ENTRETENIMENTS DKI. 
NÚMERO ANTERIOlt. 

Si els gallina, cróume á mi 
no conleslis may al gall, 
si cania bé, riu ab ejl: 
crilical baix, si ho l'a mai. 

Si barreíjadas ab nous 
vos agradan moll Vapumas. 
no habeu fet pas gaire cosa 
al treure 1' endevinalla. 

GEROGLIFICH DEL NÚMERO ANTERIOR. 

Tinch á dos que 'm volen éè 
y 'm donan consells diversos; 
jo 'Is escollo y "m dich tol sol: 
de pillo á pil lo va zero. 

ANUNCI. 

En la imprempla d" aquel periódich se fan i u i -
presions de Iota classe, mes baratet que -en qualse
vol altre part. Qui no ho vulgui oréurer que bo 
probi; ja veurà com li quedarán ganas de tornai l; 

E . R.—ANTON VENTURA. 

Imp. de L'ASE, a cárrecb de J. Marlinez 
car ié de Robador, núm. 29 baixos. 

" B .u·Ci·lona.-lSS". 


